

[image: Cover]




DDL S. 1142


[image: Cover]

Scriba




    [image: logo]ezione




"DDL S. 1142 - XVIII Leg."



             
            
              Disegni di legge
            

            
              Segui l'iter
            

            
              Atto Senato n. 1142
            

            
              XVIII Legislatura
            



             
            
              

            

            
              
                 Ratifica ed esecuzione dell'Accordo tra il Governo della Repubblica Italiana ed il Governo della Repubblica Kirghisa sulla cooperazione culturale, scientifica e tecnologica, fatto a Bishkek il 14 febbraio 2013 
              

            

            
               Titolo breve: Ratifica Accordo Italia-Kyrgyzstan cooperazione culturale e scientifica 
            

            
              

            

            
              Iter
            

            
              
30 ottobre 2019:  approvato (trasmesso all'altro ramo)
            

            
              
                
                  Successione delle letture parlamentari
                
                
                
                
                
                  	
                    S.1142
                  
                  	
                    approvato
                  
                  	
                    30 ottobre 2019
                  
                

                
                  	
                    C.2231
                  
                  	
                    approvato con modificazioni
                  
                  	
                    23 marzo 2021
                  
                

                
                  	
                    S.1142-B
                  
                  	
                    approvato definitivamente. Legge
                  
                  	
                    26 maggio 2021
                  
                

              

            

            
              

               Legge n. 88/21 del 1 giugno 2021, GU n. 147 del 22 giugno 2021. 
            

            
              

            

            
              Iniziativa Governativa
            

            
              Ministro  degli affari esteri e coop. inter.le 
Enzo Moavero Milanesi
 (Governo Conte-I)
            

            
              

[bookmark: lnk1_new]Di concerto con


            

            
              Ministro  dell'economia e finanze 
Giovanni Tria
, Ministro  per i beni e attività culturali 
Alberto Bonisoli
, Ministro  dell'istruzione, università e ricerca 
Marco Bussetti
 
            

            
              Natura
            

            
               ordinaria  

              Ratifica trattati internazionali. 

              Include relazione tecnica.

              Include analisi tecnico-normativa (ATN).

              Esclusione AIR.
            

            
              Presentazione
            

            
              Presentato in data 13 marzo 2019; annunciato nella seduta n. 99 del 19 marzo 2019.
            

            
              Classificazione TESEO
            

            
                RATIFICA DEI TRATTATI , KIRGHIZISTAN , COOPERAZIONE INTERNAZIONALE  
            

            
              Relatori
            

            
              Relatore alla Commissione Sen. 
Massimo Candura
 (L-SP-PSd'Az) (dato conto della nomina il 4 giugno 2019) .


              Relatore di maggioranza Sen. 
Massimo Candura
 (L-SP-PSd'Az) nominato nella seduta pom. n. 57 del 29 ottobre 2019 .

               Deliberata richiesta di autorizzazione alla relazione orale.



              Facente funzioni Sen. 
Vito Rosario Petrocelli
 (M5S) il 30 ottobre 2019 . 
            

            
              Assegnazione
            

            
              Assegnato alla
3ª Commissione permanente (Affari esteri, emigrazione)
 in sede referente il 17 aprile 2019. Annuncio nella seduta n. 109 del 17 aprile 2019. 

              Pareri delle commissioni 1ª (Aff. costituzionali), 2ª (Giustizia), 5ª (Bilancio), 7ª (Pubbl. istruzione)  
            

          



    [image: logo]ezione




"Testi"


    
      
        
          
            
              	
                Senato della Repubblica
              
              	
                XVIII LEGISLATURA
              
            

          
        

        
          N. 1142
        

        
          
            DISEGNO DI LEGGE
          

          
            
              presentato dal 
Ministro degli affari esteri e della cooperazione internazionale (MOAVERO MILANESI)


              di concerto con il 
Ministro dell'economia e delle finanze (TRIA)


              con il 
Ministro per i beni e le attività culturali (BONISOLI)


              e con il 
Ministro dell'istruzione dell'università e della ricerca (BUSSETTI)


            

            
              COMUNICATO ALLA PRESIDENZA IL 13 MARZO 2019
            

          

          
            Ratifica ed esecuzione dell'Accordo tra il Governo della Repubblica Italiana ed il Governo della Repubblica Kirghisa sulla cooperazione culturale, scientifica e tecnologica, fatto a Bishkek il 14 febbraio 2013
          

        

      

      
        
          Onorevoli Senatori. - Si illustra di seguito l'Accordo di cui si propone la ratifica.
        

        
          Scopo, portata e motivi del provvedimento
        

        
          L'Accordo tra il Governo della Repubblica italiana ed il Governo della Repubblica kirghisa sulla cooperazione culturale, scientifica e tecnologica costituisce la base indispensabile di qualsiasi iniziativa e progetto di scambio culturale scientifico e tecnologico con questo Paese centroasiatico: l'ultima intesa in tal senso, resasi obsoleta per gli intervenuti cambiamenti politici, risale al 1960, anno della firma dell'Accordo di cooperazione culturale tra Italia e Unione Sovietica.

          Lo scopo primario dell'Accordo è quello di migliorare la conoscenza e la comprensione tra i due popoli e promuovere i rispettivi patrimoni culturali attraverso lo scambio di esperienze e dati, soprattutto a livello scientifico e tecnologico, su basi paritarie e di reciprocità, fornendo nello stesso tempo una risposta efficace alla fortissima richiesta di cultura e lingua italiana in Kyrgyzstan.

          Oltre a promuovere e favorire iniziative, scambi e collaborazioni in ambito scientifico e tecnologico attraverso le cooperazioni universitarie, i convegni e le borse di studio, l'Accordo faciliterà cooperazioni nel settore della conservazione del patrimonio artistico ed archeologico, impedendo i trasferimenti illeciti di beni culturali e assicurando comunque la protezione dei diritti di proprietà intellettuale.

          L'Accordo prevede inoltre una stretta collaborazione nei campi dello sport, delle politiche giovanili e dei media.
        

        
          Illustrazione dell'articolato
        

        
          Il testo si compone di un preambolo e quattordici articoli.

          L'articolato si divide essenzialmente in quattro parti:
        

        
          (I) - Individuazione delle finalità dell'Accordo, che si propone di sviluppare la cooperazione bilaterale tra istituzioni e organizzazioni degli Stati delle Parti (articolo 1);
        

        
          (II) - Settori di collaborazione:
        

        
          - si favorisce la cooperazione bilaterale attraverso iniziative congiunte (articolo 2);
        

        
          - università e ricerca, con ampio riferimento alla diffusione e insegnamento delle lingue italiana in Kyrgyzstan e kyrgyza in Italia (articolo 3);
        

        
          - istruzione (articolo 4), anche attraverso la concessione di borse di studio (articolo 5);
        

        
          - cultura, spettacolo e tutela del patrimonio culturale e archeologico (articolo 6), anche mediante iniziative di contrasto al traffico illecito di opere d'arte (articolo 7);
        

        
          - media, sport e politiche giovanili (articolo 8);
        

        
          - scienza, tecnologia (articolo 9) e uso della proprietà intellettuale (articolo 11);
        

        
          (III) - Organi e modalità di esecuzione della cooperazione culturale:
        

        
          - autorità coordinatrici (articolo 10);
        

        
          - si istituisce un'apposita Commissione mista col compito di redigere i programmi esecutivi (articolo 12);
        

        
          (IV) - Clausole di soluzione delle controversie (articolo 13), durata, entrata in vigore ed eventuale denuncia (articolo 14).
        

      

      
        
          Relazione tecnica
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          Analisi tecnico-normativa
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          Dichiarazione di esclusione dall'AIR
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          DISEGNO DI LEGGE
        

        
          
            Art. 1.
          

          
            (Autorizzazione alla ratifica)
          

          
            
              1. Il Presidente della Repubblica è autorizzato a ratificare l'Accordo tra il Governo della Repubblica Italiana ed il Governo della Repubblica Kirghisa sulla cooperazione culturale, scientifica e tecnologica, fatto a Bishkek il 14 febbraio 2013.
            

          

        

        
          
            Art. 2.
          

          
            (Ordine di esecuzione)
          

          
            
              1. Piena e intera esecuzione è data all'Accordo, a decorrere dalla data della sua entrata in vigore, in conformità a quanto disposto dall'articolo 14 dell'Accordo stesso.
            

          

        

        
          
            Art. 3.
          

          
            (Disposizioni finanziarie)
          

          
            
              1. Per l'Accordo di cui all'articolo 1, relativamente agli articoli 3, 4, 5, 6, 8, 9 e 12, è autorizzata la spesa di 135.000 euro per ciascuno degli anni 2019 e 2020 e di 139.620 euro a decorrere dall'anno 2021.
            

          

          
            
              2. Agli oneri derivanti dal presente articolo, pari a 135.000 euro per ciascuno degli anni 2019 e 2020 e a 139.620 euro a decorrere dall'anno 2021, si provvede mediante corrispondente riduzione dello stanziamento del fondo speciale di parte corrente iscritto, ai fini del bilancio triennale 2019-2021, nell'ambito del programma « Fondi di riserva e speciali » della missione « Fondi da ripartire » dello stato di previsione del Ministero dell'economia e delle finanze per l'anno 2019, allo scopo parzialmente utilizzando l'accantonamento relativo al Ministero degli affari esteri e della cooperazione internazionale.
            

          

          
            
              3. Il Ministro dell'economia e delle finanze è autorizzato ad apportare, con propri decreti, le occorrenti variazioni di bilancio.
            

          

        

        
          
            Art. 4.
          

          
            (Clausola di invarianza finanziaria)
          

          
            
              1. Dalle disposizioni dell'Accordo di cui all'articolo 1, ad esclusione degli articoli 3, 4, 5, 6, 8, 9 e 12 dell'Accordo medesimo, non devono derivare nuovi o maggiori oneri a carico della finanza pubblica.
            

          

          
            
              2. Agli eventuali oneri relativi all'articolo 13 dell'Accordo di cui all'articolo 1 si fa fronte con apposito provvedimento legislativo.
            

          

        

        
          
            Art. 5.
          

          
            (Entrata in vigore)
          

          
            
              1. La presente legge entra in vigore il giorno successivo a quello della sua pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale.
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PARTE L. ASPETTI TECNICO-NORMATIVI DI DIRITTO INTERNO

1) Obiettivi e necessitd dell’intervento normativo, Coerenza con il programma di Governo
Lintervento normativo si rende necessario al fine di fornite un quadro giuridico essenziale per
Papprofondimento e la disciplina dei rapporti bilaterali tra i due Paesi nei settori della cultura, della
ricerca e della tecnologia, L’accordo in esame si pone, tra i vari obiettivi, quello di rafforzare la
cooperazione tra I"ltalia e il Kirghizistan nei settori dell’istruzione e della formazione e della ricerca
¢ innovazione, offrendo al contempo dei criteri e delle linee guida da powre in essere al fine di
favorire la promozione degli apprendimenti e la trasparenza di tutti i livelli di istruzione e di
formazione, nonché di agevolare i programnmi di ricerca e innovazione di ciascuna delle Parti grazie
alla promozione di progetti di ricerca comuni ¢ alla commercializzazione dei risultati ottenuti dai
progetti di ricerca,

L’intervento & cocrente con il programma di Governo diretto ad assicurare una maggiore presenza
all’estero dell’Italia in un’ottica di espansione deghi investimenti nel nostro Paese e di diffusione
della nostra cultura,

2) Analisi del quadre normativo nazionale

L’accordo si conforma ai dettami della Costituzione italiana ¢ si colloca nel quadro normativo
delineato dalle seguenti disposizioni:

- articolo 87 della Costituzione della Repubblica Italiana;

- articolo 11 della Convenzione di Vienna sul diritto dei trattati del 1969.

3) Incidenza delle norme proposte sulle leggi ¢ i regolamenti vigenti

L’Accordo non incide, modificandoli, su leggi e regolamenti vigenti ¢ non comporta — oltre
all’autorizzazione parlamentare di ratifica ed all’ordine di esecuzione — norme di adegnamento al
diritto interno.

4) Analisi della compatibilita dell’intervento con i prineipi costituzionali
Non risultano elementi di incompatibilita con i principi costituzionali,

5) Analisi delle compatibilita dellintervento con le competenze e le funzioni delle regioni
ordinarie e a statuti speciale nonché degli enti locali

L’intervento normativo si riferisce a relazioni tra Stati di cui all’articolo 117, comma 2, letlera a)
della Costituzione ¢ pertanto non invade le attribuzioni delle regioni ordinarie € a statuto speciale.

6) Verifica della compatibilith con i prineipi di sussidiarieta, differenziazione ¢ adeguatezza
sanciti dall’art. 118, primo comma, della Costituzionc

Non si riscontrano profili di incompatibilita con i principi di sussidiavietd, differenziazione e
adeguatezza,

7) Verifica dell’assenza di rilegificazioni e della piena utilizzazione delle possibilith di
delegificazione e degli strumenti di semplificazione normativa

Trattandosi di ratifica di un trattato internazionale, non risulta possibile la previsione di
delegificazione, né di strument; di semplificazione normativa.

8) Verifica dell’esistenza di progetti di legge vertenti su materia analoga al’esame def
Parlamento e relative stato defl’iter

Non risultano esservi su materia analoga progetti di legge all’esame del Parlamento.





OPS/IMG/logo_senato_small.png





OPS/DDL S. 1142 - XVIII Leg./Testi/htmlimage162d1dcd.png
Le iniziative saranno finanziate dalle rispettive autorita statali secondo
il settore delle loro attivita nei limiti di budget dei ministeri e dei dicasteri
approvati per il rispettivo anno, nonché con I’attrazione di sponsorizzazioni ¢
I’assegnazione di fondi.

Articolo 10
Autorita coordinatrici
Le autorita competenti per I’adempimento del presente Accordo sono il
Ministero dell’Istruzione, dell’Universita e della Ricerca della Repubblica
Italiana e le autorita statali competenti nel settore della cultura, dell’istruzione
¢ della scicnza della Repubblica Kirghisa.

Articolo 11
Informazione, trasferimento di tecnologie e proprieta intellettuale

Le Parti Contraenti favoriranno gli scambi di informazione tecnologica,
nonché attivita congiunte di  cooperazione scientifica finalizzate al.
trasferimento di tecnologie.

Le Parti Contraenti realizzano e sviluppano la cooperazione nel campo
della tutela e dell’uso di proprieta intellettuale in conformita alle legislazioni
nazionali delle Parti e ai trattati internazionali di cui i due Stati sono parti,
nonché, per quanto riguarda la parte italiana, nel pieno rispetto dei limiti posti
dalla normativa dell’Unione Europea sulla materia.

Articolo 12
Commissione mista

Al fine di dare applicazione al presente Accordo le Parti Contraenti
istituiranno una commissione mista che avra il compito di redigere programmi
esecutivi pluriennali e di stabilire i settori prioritari e pratici della
cooperazione educativa, scientifica ¢ tecnologica tra le Parti Contraenti.

Tale commissione verifichera affinché la cooperazione avvenga nelle
condizioni piti favorevoli valutandone periodicamente lo stato dei programmi,
delle iniziative e delle prospettive.

La commissione si riunira alternativamente nelle capitali dei due Paesi
in date concordate attraverso i canali diplomatici.

Articolo 13
Divergenze
Possibili divergenze derivanti dall’esecuzione e dall’interpretazione del
presente Accordo saranno risolte dalle Parti Contraenti per via negoziale. 11
presente Accordo potra essere modificato con I’assenso delle Parti Contraenti
e le eventuali modifiche saranno formalizzate sotto forma di singoli verbali
che costituiranno la sua parte integrante.
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Articolo 2
Settori di cooperazione

Le Parti Contraenti assicureranno la cooperazione nei seguenti settori:
cultura ed arte, restauro, conservazione e tutcla del patrimonio, musei,
biblioteche, tutela, valorizzazione e promozione del rispettivo patrimonio
archivistico ¢ documentario, istruzione scolastica ed universitaria e relativa
cooperazione, turismo, scambi di informazione ¢ documentazione aggiornata
sui sistemi di istruzione scolastica. Le Parti Contraenti favoriranno lo
sviluppo della cooperazione culturale, scientifica e tecnologica attraverso la
realizzazione delle seguenti iniziative: esecuzione di progetti comuni di
ricerca scientifica e di progetti tecnologici ed eventuale scambio di strumenti
¢ di materiali di ricerca; scambio di studiosi, di ricercatori e di esperti tecnici
al fine di realizzare programmi tecnico-scientifici, di progetti ed altre
iniziative relative alla cooperazione scientifica e tecnologica; svolgimento di
seminari, simposi ed altri incontri di carattere scientifico; scambio di
informazione tecnico-scientifica; realizzazione congiunta di iniziative
finalizzate all’ampliamento della cooperazione in materia tecnologica e di
innovazione; altre forme di cooperazione scientifica e tecnologica che
possano essere concordate dalle Parti Contraenti

Articolo 3
Universita e ricerca

Nel settore dell’istruzione universitaria le Parti Contraenti favoriranno
lo sviluppo della cooperazione relativa agli scambi di esperienze e di
conoscenze acquisite nell’ambito universitario, in particolare in quello
scientifico e tecnologico, attraverso 1'organizzazione di seminari, scambi di
docenti e ricercatori presso i laboratori di ricerca e nelle strutture
universitarie. l.e Parti Contraenti si scambieranno i rendiconti scientifici
pubblicati al termine dei propri incontri di cooperazione scientifica.

Le Parti Contraenti favoriranno altresi le iniziative che sviluppino la
conoscenza, la diffusione e I’insegnamento della propria lingua nel territorio
dell’altra Parte Contraente. A tal fine esse incrementeranno lo studio della
lingua e della letteratura negli Stati delle Parti Contraenti attraverso la
maggiore diffusione di cattedre e lettorati.

Le Parti Contraenti incentiveranno, in particolare, I’elaborazione e la
pubblicazione dei dizionari italo-kirghisi e kirghiso-italiani.

Le Parti Contraenti favoriranno lo sviluppo della collaborazione tra le
rispettive  Istituzioni superiori nell’ambito delle discipline musicali e
coreutiche, artistiche e del design, attraverso la stipula di accordi di mobilita
di studenti ¢ docenti, la realizzazione di attivita congiunte, comprese quelle
inerenti alla produzione artistica.
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ACCORDO
tra il Governo della Repubblica Italiana
ed il Governo della Repubblica Kirghisa

sulla cooperazione culturale, scientifica e tecnologica

Il Governo della Repubblica Italiana ed il Governo della Repubblica
Kirghisa, di seguito denominati “Parti Contraenti™:

Convinti che la cooperazione culturale, scientifica e tecnologica
costituisca uno degli elementi pit importanti dei rapporti bilaterali, '

Considerato il mutuo interesse nel rafforzare i legami di amicizia
esistenti tra i due Paesi,

Desiderosi  di  incrementare la comprensione reciproca e la
cooperazione attraverso lo sviluppo di rapporti culturali, scientifici e
tecnologici, anche alla luce degli auspici, formulati nell’art. 70 dell’ Accordo
di Partenariato ¢ Cooperazione tra I'Unione Europea e la Repubblica
Kirghisa, firmato a Bruxelles il 9 febbraio 1995, di promuovere, incoraggiare
¢ facilitare la cooperazione culturale,

Hanno convenuto quanto segue:

Articolo 1
Finalita
Il presente Accordo ha lo scopo di promuovere I’ampliamento e il
rafforzamento dei legami tra organizzazioni ed istituti di ricerca scientifica,
istituzioni di istruzione superiore, altre istituzioni educative e formative ed
organizzazioni, persone giuridiche e fisiche degli Stati delle Parti Contraenti
tramite la creazione delle condizioni favorevoli alla cooperazione e allo
sviluppo su base reciprocamente vantaggiosa ed equilibrata.
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Articolo 7

Cooperazione per il contrasto al traffico illecito di opere d’arte

Le Parti Contraenti favoriranno una stretta cooperazione sulle iniziative
mirate alla prevenzione ¢ al contrasto al traffico illecito di opere d’arte, di
beni culturali, di reperti archeologici, di documenti ed altri oggetti di interesse
storico ¢ artistico, nonché lo scambio di informazioni finalizzato al contrasto
alle attivita criminali nel commercio illecito di opere d’arte.

Le Parti Contraenti agiranno in conformita alla normativa nazionale
concernente il divieto e la prevenzione di importazione, esportazione e di
trasferimento illeciti di proprieta di beni culturali.

Articolo 8 ;

Cooperazione nel campo dei media, dello sport e della politica giovanile
Le Parti Contraenti favoriranno gli investimenti nei progetti di maggiore
interesse per entrambe le Parti nel campo dell’educazione fisica e dello sport.
Le Parti promuoveranno Ja partecipazione di esperti ai seminari, corsi,.
conferenze scientifiche relativi allo sviluppo dell’educazione fisica, dello
sport e della politica giovanile tramite ’organizzazione di viaggi didattici,
concorsi ed altre iniziative opportune. Esse promuoveranno la cooperazione
tra organizzazioni ed istituzioni che si occupano di problemi dei giovani al
fine di promuovere gli scambi di esperienze e le iniziative sulle tematiche di
rilievo internazionale.

Le Parti Contraenti promuoveranno contatti diretti tra emittenti
radiotelevisive pubbliche.

Articolo 9
Cooperazione scientifica e tecnologica: attivita e settori

Le Parti Contraenti promuoveranno la cooperazione scientifica e
tecnologica tra istituzioni accademiche, enti di ricerca ed organizzazioni
scientifiche, pubblici e privati, nei limiti delle risorse finanziarie previste da
ciascuna Parte, attraverso:
scambi di visite di delegazioni scientifiche e di ricercatori;
scambio di informazioni scientifiche e tecniche;
ricerche congiunte scientifiche e tecniche su temi di comune interesse;
istituzione di laboratori congiunti;
organizzazione di seminari, workshop, conferenze ¢ mostre nei settori di
comune interesse,
ogni altra forma di cooperazione che le Parti potranno concordare;
stipula di convenzioni e accordi interistituzionali.

Ai fini dell’attuazione concreta del presente Accordo le Parti Contraenti
provvederanno a sottoscrivere i rispettivi piani di cooperazione che
riassumeranno le iniziative concrete nell’ambito del presente Accordo e le
questioni finanziaric concordate per la loro realizzazione.
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Articolo 14
Entrata in vigore e denuncia

Il presente Accordo ha durata illimitata ed entrera in vigore alla data
della ricezione, attraverso i canali diplomatici, dell’ultima notifica in forma
scritta con cui le Parti Contraenti si comunicheranno I'avvenuto espletamento
delle rispettive procedure interne necessarie per la sua entrata in vigore.

Ciascuna delle Parti Contraenti potra denunciare il presente Accordo
dandone comunicazione scritta attraverso i canali diplomatici. In tale caso la
cessazione avra effetto dopo sei mesi dalla data della comunicazione dell’altra
Parte Contraente. La cessazione di validita del presente Accordo non
pregiudichera la validita dei trattati e degli accordi stipulati prima della
cessazione medesima, che non siano stati adempiuti completamente o
parzialmente al momento della cessazione della sua validita, salvo che
entrambe le Parti non concordino diversamente.

1 presente Accordo non incide sui diritti e sugli obblighi delle Parti
Contraenti derivanti da altri trattati internazionali di cui Esse sono parti.

Fatto a Bishkek, il giorno 14 del mese di Febbraio dell'anno 2013 in
due originali ciascuno nelle lingue italiana, kirghisa, russa e inglese, tutti i
testi facenti ugualmente fede. In caso di divergenza di interpretazione, fa fede
il testo in lingua inglese.

Per il Governo Per il Governo
della Repubblica Italiana della Repubblica Kirghisa

heobe Dam= u e
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DICHIARAZIONE DI ESCLUSIONE DALL’AIR

Al Capo del Dipartimento
per gli Affari Giuridici e Legislativi

Si comunica, ai sensi dell’articolo 6, comma 1, lettera d), del d.p.c.m. 15 settembre
2017, n. 169, che lo schema di disegno di legge di ratifica ed esecuzione
dell’ Accordo tra il Governo della Repubblica Italiana e il Governo della Repubblica
Kirghisa sulla cooperazione culturale, scientifica e tecnologica, fatto a Bishkek il 14
febbraio 2013, in programma per la prossima riunione preparatoria del Consiglio dei
Ministri, non & soggetto ad AIR in quanto rientrante nella categoria dei disegni di
legge di autorizzazione alla ratifica di trattati internazionali.

Roma, 03.01.2019
11 Capo dell?Ufficio Legislativo

= .
VISTO j

Roma, -8 N;W a;?

11 Capo del Dlpammemo per gli
Affari Giuridici e Legislativi
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L’Accordo in esame si pone I'obiettivo di estendere Ja cooperazione tra Italia ¢ Kirghizistan in ambito culturale, scientifico

¢ tecnologico.
Art.3
ATTIVITA STATO DI IMPORTO
| rnuvisione
Conrfbutf a universi¥ kirghise per o srsazions o 1) fnomamento 6t | 0 pr—
cattedre di lingua italiana .
Collaborazione wa lc_tispettive universith od akn istituti di
insegnamento superiori mediante gli accordi di cooperazione | MIUR €20.000
interuniversitaria ) _
Collaborazione wa le rispeltive slinizion] accademiche nell’ambito
fielle discipline musicali, n_orgu(!chc, artistiche € del d?sxgn, anchc‘ MIUR €20.000
inerenti alla produzione attistica, compress In stipula di programmi
congiunti ¢ di accordi di mobilita di studenti s docenti
Sulla base di precedenti accordi analoghi, per promuoverc I
cooperazione ineruniversitatia, Pltalia pud offrire aunualmente .
sogglorai di studio di 8 gioni a3 docentl ¢ ricsruatort universitari | MAECT s
Kirghisi, forfettariamente quantificati in € 960 per sogglorno (*) (*4)
L'ltalia pub inviace nella Repubbica Kirghisa 3 docenti o ricerealorl | 1o € 3.000
universitari italiani: 3 biglietti A/R Roma/Bishkek per € 1,000 (*) o
TOTALE MAECI €12.880
MIUR €40,000
" MIUR €3.000

soggiomo sono sostenute dal Paese ricevents.

() Per gl scambi di docentl e riccratori tmiversitert 16 spese di viaggio sono a carico della Parte inviante ¢ quelle di

(**) Per i sogglornl di durata inferfore ad un mese fa spesa & stata quantificata in maniera omnicomptensiva ¢ forfettaria fn
€ 120 al giomo e, come da prassi wtillzzatn in materia, ¢ parametrata al numero di giorni del soggiomo o aon alie nottl.

Art. 4
ATTIVITA LSTatont 1MrPORTO
PREVISIONE

Allo scopo di _promuovere Ta_collaborazions nel  settore
delPeducaziono scolusticn, atraverso o scambio di esperti, docenti o
allievi, sulla base di precedenti accordi analoghi, Italia puo offrire | MAECI €3.810
awnuslmente soggiorni di 8 giomi a 2 docenti ¢ 2 studenti,
forfettariamente quantifioat in € 960 a persona per soggiormo (*) (*%)
Ltalia pud inviare in Kirghizistan 2 doconti o 2 studenti (4 biglistt
A/R Roma/Bishkek/Roma per € 1.000 clascuno) (*) (**) MIUE; EA000

. 3 o MAECI . -€3.840
TOTALE MIUR .| €a.000

(%) Per gl scambi, e spese di viaggio sono a carico della Parte inviante e quelle di soggiomo sono sostenute dal Pacse

ricevente,

(%) Per i soggiomi di durata inferiore ad un mese Ia spesa & stata uantificata in maniera omnicompreusiva e forfettaria in
€120 al giorno ¢, vome da prassi utilizzata in materia, & parametrata ! numero di giorni del soggiortio ¢ non alfe notti.

Art. 5

CATTIVITA

Syiont

IMPORTO

‘Concessione di borse di studio  studenti Kirghist per un massimo di 6
mensilith di € 820 ciascuna (borsellina mensile unitario € 820)

TOTALE
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Articolo 4
Istruzione

Nel scttore dell’educazione ¢ dell’istruzione scolastica le Parti
Contraenti  favoriranno lo sviluppo della collaborazione al fine di
incrementare:

a) scambi di esperienze sui metodi di insegnamento, di materiali
didattici e programmi in uso nei sistemi scolastici dei due Paesi;

b) scambi di docenti, di esperti, di allievi, nonché scambi tra istituti,
organizzazioni ed enti collegati all'istruzione e all’aggiornamento
professionale al fine di migliorare la metodologia ed i materiali didattici.

Le Parti Contraenti favoriranno ’eventuale cooperazione tra le proprie
universita ¢ la cooperazione tra le rispettive istituzioni pubbliche che si
occupano di problematiche giovanili, nonché le iniziative di associazioni, enti,
organizzazioni locali mirate allo scambio di esperienze su tematiche rilevanti
per lo sviluppo della cooperazione internazionale.

Articolo 5
Borse di studio

Nell’ambito del presente Accordo, nei limiti delle proprie disponibilita
e nel rispetto del principio della reciprocita, le Parti Contraenti concederanno
ai cittadini dell’altra Parte assegni di studio per la frequenza di corsi
universitari (compresi i Master di I e II livello), di dottorato di ricerca, di
lingua e cultura italiana, di insegnamento della lingua italiana, nonché di corsi
presso le istituzioni superiori di alta formazione artistica, musicale e
coreutica.

Articolo 6
Cooperazione culturale e artistica

Le Parti Contraenti favoriranno contatti diretti e cooperazione tra
organizzazioni ed istituzioni collegate ai settori delle arti figurative, dello
spettacolo, della letteratura, dell’architettura ¢ delle arti decorative al fine di
partecipare a festival, spettacoli, mostre ed altri incontri, organizzati nei
rispettivi Paesi. Esse incoraggeranno anche gli scambi di rappresentanti delle
diverse aree della cultura, incluse le arti figurative e il teatro, allo scopo di
condividere conoscenze ed esperienze e di realizzare manifestazioni artistiche
¢ di design.

e Parti Contraenti incoraggeranno la traduzione e pubblicazione di
saggi e testi letterari dell’altra Parte anche mediante premi e incentivi.

Fsse incoraggeranno altresi una cooperazione diretta tra musei, archivi
¢ biblioteche in vista della protezione, conservazione e restauro dei beni
culturali, della tutela ¢ gestione del paesaggio culturale; favoriranno la pit
ampia cooperazione nel campo archeologico attraverso scambi di
informazioni, di pubblicazioni ¢ di esperienze attraverso I’organizzazione di
simposi e seminari, di ricerche in comune, scavi, restauri ed iniziative volte
alla valorizzazione ¢ conservazione dei rispettivi beni archeologici e culturali.
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AGREEMENT
between the Government of the Italian Republic
and the Government of the Kyrgyz Republic

on cultural, scientific and technological cooperation

The Government of the Italian Republic and the Government of the
Kyrgyz Republic, hereinafter referred to as 'the Contracting Parties',

Convinced that cultural, scientific and technological cooperation
constitutes one of the essential elements in bilateral relations,

Considering the mutual interest in strengthening the friendly relations
between the two Countries,
Wishing to enhance mutual understanding and cooperation through the
development of cultural, scientific and technological relations, also with the
intention of facilitating, encouraging, and promoting cultural cooperation, as
laid down in Article 70 of the Agreement on Partnership and Cooperation
between the European Union and the Kyrgyz Republic, signed in Brussels on
9 February 1995,

Have agreed for the following:

Article 1
Purposes
The purpose of this Agreement is to promote the expansion and
strengthening of the links between scientific research organisations and
institutes, higher education institutions, other education and training
institutions and organizations, legal entities and individuals of the States of
the Contracting Parties by creating favourable conditions for cooperation and
development on a mutually beneficial and balanced basis.

Article 2
Areas of cooperation
The Contracting Parties shall promote cooperation in the following
areas: culture and arts, restoration, preservation and protection of the cultural
heritage, museums, libraries, safeguarding, enhancing the significance and
promoting respective archive and documentary assets, school and University-
level education and related cooperation, tourism, exchange of updated
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f [ MIUR | €10.000]
(%) Por gli scambi i docenti e ricercatorl wniversitari, le spese di viaggio sono  carico della Parte nviante ¢ quelle di
soggiorno sono sostenute dal Pacse ricevente,

(#¥) Per | soggiorni di durata inferiore ad un mese la spesa & stata quantificata In manisea omnicomprensiva e forfettatia in €
120 al giomo e, come da prassi utilizzata in materiz, @ parametrata al numero di giorni del soggiomo e non alle notti

Art. 12

ATTIVITA STATO DI TMPORTO,
PREVISIONE

Larticolo istitisce una Commissione mista incaricata di esaminare il
- progresso della cooperazione cuiturale e dellistruzione e di redigere i MAECY €3.080
Programmi Bsecutivi, che si riunird alternativamente in Italia ¢ nella 2
Repubblica Kirghisa ogni tre anni. Nell'ipatesi di un incontro nel corso ; B
del 2021, che componti I'invio in missione a Bishkek di 3 dirigenti, di cui : { Hia e
2 del MAECI e 1 'del MIUR per 4 gioroi, la relativa spesa viene cosi e B
quantificate: MIUR : ST e1sd0
- Viaggio (€ 1.000 x 3 biglietti A/R Roma/Bishiek): €3.000 R
- Pernottamento (€ 100 x 3 gg x 3 pp): € 900
- Vitto (€ 60 x 4 gg x 3 pp): €720

Art. 13

Dallarticolo [3 non diseendono oneti per I finanza pubblica in quanto per cid che concerne fs eventuali future modifichic
all’ Accordo, I stesse saranno effettuate sccondo ke disposizioni vigenti ¢, quindi, nell'eventualita di mogifiche comportanti
ruovi o magsiori onori, mediante apposita autorizzazione con proyvedimento legislativo ad hoo; fa risohizione di eventuali
controversie nan comports oneri in quanto avverra nell’ambito delle relazioni diplomatiche, formo restando che qualora
cmergessero ulteriari oner si faré fronte con apposito provvedimento legistativo.

Ricpilogo degli aneri derivanti dall’accordo distinti per articolo

ANNC 2019 2020 dal 2021

Art.3 €55.880 €55.880 €55.880
Art. 4 €7.840 €7.840 €7.840
Art,S €4.920 €4.920 ~ €4.920
ArL G : €2L.960 €21.960 €21.960
|Art. 8 €20.000 £20.000 €20,000 |
Art Y €24.400] €24.400 €24,400
Avi 12 ) / f €4.620
TOTALE | € 135,000 € 135,000 - '€139.620

L'onere complessivamente discendente dagli articali 3, 4, 5, 6, 8, 9 ¢ 12 dell’Accordo & pari a 135.000 euro per ciascuno
degli anni 2019 € 2020 ¢ 4 139.620 curo & decorrere datlanno 202¢

Di restanti articoli deli’ Accordo non derivano nuovi o maggiori oneri a carico della finanza pubblica.

Alla copertura dell’onere si provvede mediante corrispondente riduzione dello stanziamento del fondo speciale di parte
cortente iscrito, ai fini de bilancio tricnnale 2019-2021, nel’ambito del programma “Fondi di riserva e special?” della
missione “Fondi da vipartire” dello stato di previsione del Ministero dell’economia e delle finanze per U'anno 2019, allo
scopo parzialmente utilizzando I’accantonamento rolativo al Ministero degli affari esteri ¢ della cooperazione
internazionale.
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B ATnvie o Sraton TMPORTO
B PREVISIONE

Collaborazions nel campo delle artl visive, afraverso lziative di N

viliova nei settori aristico, cinematografico, teatrale ¢ musicale MAECT 3 15000

Concessions df premi & contribuli voll a promuovere in Kirghizistan . .

per la tiaduione ¢ In pubblicazione def libro italian MaRct . Nt

‘Allo scopo di promuovero Ia ollaborazione tra archivi ¢ biblioteche

dei due Pacsi, attaverso lo seambio di esperti, sulla base di

precedenti accordi analoghi, [Mtalia pud offiire annualmente un |  MIBAC €1920

soggiomo di 8 giomi a un bibliotecario e un archivista Kirghisi,

| forfettaviamente quantificato in € 960 (%) (++)

Litalla pud inviare in Kisghizistan n bibliotecario o un archivista (2

bigieiti A/R Roma/Bishkek/Roma per € 1.000 clascuno) (*) (**) MIPAC g2
. i TARCI €18.000

TOTALE MIBAC €1.920

"MIBAC €2,000

() Per gli scambi di esperti,
Paese ricevente.

¢ spesc di viagaio sono a carico deila Parte inviante ¢ quelle i soggiomo sono sosienute dal

(#%) Per | sogglomi i durat inferiore ad un mese la spesa & stata quantificata in manicra omricomprensiva e forfettaria in €
120 al giormo ¢, come da prass! utiizzata in materin, & parametrata al numero di giorni del soggiorno & non alle nott.

Art. 7

Liasticolo 7 nor; comporta nuovi oneri in quanto tratiasi di attivita rientranti nell’ambito degli ordinari compiti istituzionali
di provenzione ¢ contrasto al traffico illecito di opero dParte, gid comentemente svolte a legislazione vigente dalle
competentl Amuministrazioni. In particolare, tzattasi di attivitd svolte istituzionalmente dal MIBAC, ancho avvalendosi di
apposito nucleo dell’Arma dei Carabinieri (Comando Carabinieri per la tutela del patrimonio culturale), fe cui attivita
ricadono nel programma “Vigilanza, prevenzione ¢ reprossione in materia di patrimonio culturale” della missione “Tutcla ¢
valorizzazione dei beni ¢ attivita culturali o pacsaggistici” dello stato di previsione del medesimo Ministero (cap. 1018,

1096, 1020).

Art. 8

| AATTIVITA A STATO DL o
Lt % : e Y PREVISIONE Y
Cooperazione nel settore dello sport ¢ degli scambi_giovanili,
compyesa Vorganizzazione di viaggi didattici, concorsi ed alwe MAECH €20.000
iniziative ritenute opportune® .
TOTALE MAECL o 7€ 20,000

* La somma messa a disposizione per gll scambi giovanili od altre

iniziatlve nel settore

dello sport ¢ delle politiche
giovanili di cui al presonte articolo comprende anche eventuale partecipazione a corsi, conferenze e seminati sul terma.

Art. 9
ATTIVITA STATO DY TMPORTO
- PREVISIONE
Contributl per sostonere progett di rieered bilaterall MAECL €10.000 |
"Allo scopo_di promuovers la cooperazions sciontifia o feenolagica
wamite |a realizzazione di progetti di congiunti, sulla baso di
precedenti accordi analoghi, Pltalia pud offrire anoualmente ;
soggiomi di masstmo 10 giorni & 2 docenti o ricercatorl kinghisl, | NAECH €240
forfetariamente. quantificeti in massimo € 1200 & persona per
soggiorno (%) (*1) s
L' Htalie pud inviare tn Kirghizistan 2 docent & ricarcatorl faliant: 2 ~ ;
| biglietti A/R Roma/Bishiceld/Roma por € 1.000 ed. (£) MARCI €200
fmmzuame_nto ,d‘ progetti congiunti di ricerca su temi di reciproco MIUR €10,000
interesse scientifico
; i MAECE BRIV
TOTALE MAECI g €200

2
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Riepilogo degli oneri discendenti dal Aceordo e suddivisione tra le amministrazioni

Ministers 2019 TO{;:;;:)M” a1 2021
MAECI 74.080] 74080 77160
MIUR 570000 57.000] 58540
MAC 3920 3920 3920
TOTALL | 135.000] 135.000| 139.620
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5) Individuazione di disposizioni deil’atto normativo aventi cffetto retroattivo e di
reviviseenza di norme precedentemente abrogate o di interpretazione autentica o devogatorie
rvispetto alla normativa vigente

11 provvedimento legislativo non contiene narme aventi la suddetta natura.

6) Verifica della presenza di deleghe aperte sul medesimo oggetto, anche a carattere
integrativo o correttivo

Trattandosi di disegno di legge di ratifica di accordi internazionali, non vi sono deleghe aperte sul
medesimo oggetto,

7) Indicazione degli eventuali atti successivi attuativi; verifica della congruenza dei termini
previsti per Ia loro adozione
L’ Accordo in esame non prevede atti attuativi, di carattere normativo o amministrativo,

8) Verifica della picna utilizzazione e dell’aggiornamento di dati e di riferimenti statistici
attinenti alla materia oggetto del provvedimento, ovvero indicazione della necessith di
commissionare all’Istituto nazionale di Statistica apposite elaborazioni statistiche con
correlata indicazione nella relazione economico-finanziaria della sostenibilitd dei relativi costi.
Per la predisposizione del provvedimento in esame sono stati utilizzati i dati statisticl gia in
possesso del Ministero dell’istruzione, dell’universita e della ricerca, ritenuti congrui e sufficienti;
non si & reso quindi necossatio fare ricorso ad altre basi informative.
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9) Indicazioni delle linee prevalenti della giurisprudenza, ovvero della pendenza di giudizi di
costituzionalita sul medesimo o analogo progetto
Non risultano giudizi pendenti di costituzionalita sul medesimo o analogo progetto.

PARTE IL 1L, CONTESTO NORMATIVO COMUNITARIO E INTERNAZIONALE

10)  Analisi della compatibilita dell’intervento con Pordinamento comunitario

Le disposizioni deil’accordo non presentano profili di incompatibilita con 'ordinamento
comunitario ¢ si allineano con quanto gia previsto soprattutto nell’ambito di analoghe convenzioni
internazionali multilaterali in materia,

11)  Verifica dell’esistenza di procedure di infrazione da parte della Commissione Europea
sul medesimo o analogo progetto
Non sussistono procedure d’infrazione su questioni attinenti I'intervento.

12)  Analisi della compatibilita dell’intervento con gli obblighi internazionali

Le disposizioni dell’accordo non presentano profili di incompatibilita con gli obblighi internazionali
¢ si allineano con quanto gia previsto soprattutto nell’ambito di analoghe convenzioni internazionali
multilaterali in materia,

13) . Indicazioni delle linee prevalenti della giurisprudenza ovvero della pendenza di giudizi
innanzi alla Corte di Giustizia dell’Unione europea sul medesimo o analogo oggetto

Allo stato attuale non si ha notizia di giudizi pendenti presso la Corte di Giustizia dell’Unione
europea relativamente ad analogo oggetto.

14)  Indicazioni delle linee prevalenti della giurisprudenza ovvero della pendenza di giudizi
innanzi alla Corte Europea dei Diritti dell’'uomo sul medesimo o anzlogo oggetto

Non si ha notizia in merito ad indirizzi giurisprudenziali e pendenza di giudizi presso la Corte
Europea dei Diritti dell’uomo.

15)  Eventuali indieazioni sulle lince prevalenti della regolamentazione sul medesimo
oggetto da parte di altri Stati membri dell’Unione europea

In merito ali’accorda in oggetto non si dispone di particolari indicazioni sulle linee prevalenti della
regolamentazione da parte di altti Stati membri del!’Unione europea,

PARTE II. ELEMENTI DI QUALITA’ SISTEMATICA E REDAZIONALE DEL TESTO

1) Individuazione delle nuove definizioni normative introdotte dal testo, della loro necessita,
della coerenza con quelle gia in uso.

Non si introducono nuove definizioni normative,

2) Verifica della correttezza dei riferimenti normativi contenuti nel progetto, con particolare
riguardo alle successive modificazioni e integrazioni subite dai medesimi
La verifica ¢ stata effettuata con esito positivo.

3) Ricorso alla tecnica delfa novella legislativa per introdurre modificazioni ed integrazioni a
disposizioni vigenti

Trattandost di disegno di legge di ratifica di accordi internazionali, non ¢ stata adortata la tecnica
della novella,

4) Individuazione di effetti abrogativi impliciti di disposizioni dell’atto normativo e loro
traduzione in norme abrogative espresse nel testo normativo

Non sussistenti.






